Geſetz⸗Sammlung 
fuͤr die 8 
Königlichen Preußiſchen Staaten. 


Nr. ae r 


(Nr. 2157.) Handels- und Schifffahrts⸗Kon⸗ 
vention zwiſchen Preußen, Bayern, Sach⸗ 
fen, Würtemberg, Baden, Kurheſſen, 
Großherzogthum Heſſen, den zum Thü⸗ 
ringiſchen Zoll- und Handelsvereine ge- 
hörigen Staaten, Naſſau und Frankfurt 
einerſeits und Großbritannien andererſeits. 
Vom 2. März 1841. 


CNN Majeſtaͤt der König von Preu⸗ 
ßen — ſowohl fuͤr Sich, als im Na⸗ 
men der uͤbrigen Mitglieder des Kraft 
der Dav vom 22. unb 30. März 
und 11. Mai 1833., 12. Mai unb 
10. Dezember 1835. und 2. Januar 
1836 beſtehenden Zoll- unb Handels⸗ 
Vereins, naͤmlich Seiner Majeſtaͤt des 
Königs von Bayern, Seiner Majeſtaͤt 
des Koͤnigs von Sachſen und Seiner 
Majeſtaͤt des Koͤnigs von Wuͤrtem⸗ 
berg, Seiner Koͤniglichen Hoheit des 
Großherzogs von Baden, Seiner Koͤ⸗ 
niglichen Hoheit des Kurprinzen und 
Mitregenten von Heſſen, Seiner Koͤ— 
niglichen Hoheit des Großherzogs von 
Heſſen und bey Rhein, der Mitglieder 
des Thuͤringiſchen Zoll⸗ und Handels⸗ 
Vereins, — namlich Seiner Koͤnigli⸗ 
chen Seht des Großherzogs von Sach—⸗ 
ſen⸗Weimar⸗Eiſenach, Ihrer Durch⸗ 
lauchten der Herzöge von Sachſen⸗ 
Meiningen Sachen ⸗ Altenburg und 
Sachſen⸗Koburg und Gotha; der üt» 


Jahrgang 1841. (Nr. 2157.) 


(Nr. 2157.) Convention of Commerce and 
Navigation between Prussia, Bavaria, 
Saxony, Wurtemberg, Baden, The | 
Electorate of Hesse, The Grand Du- 
chy of Hesse, the States forming the 
Custems and Commercial Union of 
Thuringia, Nassau and Frankfort, on 
the one part, and Great Britain on the 
other part. The 2. of March 1841. 


His Majesty The King of Prussia, 
on the one part, in His own Name, 
as well as in the Name of the other 
Powers, Members of the Association 
of Customs and Commerce existing 
in virtue of the Treaties of the 22. 
and 30. of March, and the 11. of 
May 1833., the 12. of May and 10. 


‚of December 1835., and 2. of January 


1836., that is to say, Their Majesties 
The King of Bavaria, The King of 
Saxony, and the King of Wurtem- 
berg, Their Royal Highnesses the 
Grand Duke of Baden, The Prince 
Electoral and Co-Regent of Hesse, 
The Grand Duke of Hesse and „bei 
Rhein*, the States forming the Cu- 
stoms and Commercial Union, called 
the States of Thuringia, — viz, His 
Royal Highness the Grand Duke of 
Saxe-Weimar-Eisenach, Their Serene 
Highnesses The Dukes of Saxe Mei- 
ningen, Saxe- Altenburg and Saxe- 
Coburg-Gotha; the Princes of Schwarz- 
10 


(Ausgegeben zu Berlin am 15. Mai 1841.) 


ften von Schwarzburg⸗Rudolſtadt und 
Schwarzburg-Sondershauſen, ſo wie 
der Fuͤrſten von Reuß⸗Greitz, Reuß⸗ 
Schleitz und Reuß -Lobenſtein und 
Ebersdorf, — Seiner Durchlaucht des 
Stade d von Naſſau und der freien 

tadt Frankfurt einerſeits und Ihre 
Majeſtaͤt die Koͤnigin des vereinigten 
Koͤnigreichs von Großbritannien und 
Irland andererſeits, von gleichem 
Wunſche beſeelt, die Handelsverbin— 
dungen und den Austauſch der Erzeug- 
niſſe der beiderſeitigen Staaten mög: 
lichſt auszudehnen, find zu dieſem Zwecke 
uͤbereingekommen, einen Schifffahrts⸗ 
und Handelsvertrag abzuſchließen, und 
haben zu Bevollmaͤchtigten hierzu er- 
nannt, naͤmlich — Seine Majeſtaͤt der 
Koͤnig von Preußen, ſowohl fuͤr Sich 
als im Namen der uͤbrigen Mitglieder 
des Zoll⸗ und Handels-Vereins, We 
lerhoͤchſt Ihren Kammerherrn, Wirk— 
lichen Geheimen-NRath, außerordentlichen 
Geſandten und bevollmaͤchtigten Mini⸗ 
ſter am Koͤniglich Großbritanniſchen 
Hofe, Heinrich Wilhelm Freiherrn 
von Bülow, Ritter des Königlich) 
Preußiſchen Rothen Adler-Ordens er⸗ 
ſter (affe, Großkreuz des Kaiſerlich 
Oeſterreichiſchen Leopold, des Kaiſerlich 
Ruſſiſchen St. Annen- und des Koͤ—⸗ 
niglich Hannoverſchen Guelphen-Or⸗ 
dens, Ritter des heiligen Stanislaus 
2. und des heiligen Wladimir 4. Klaſſe, 
Kommandeur des Großherzoglich Saͤch⸗ 
ſiſchen Hausordens vom weißen Falken; 
und Ihre Majeſtaͤt die Königin des 
vereinigten Koͤnigreichs von Großbri⸗ 
tannien und Irland, den febr achtba— 
ren Henry John Viscount Palmer: 
ſton, Baron Temple, Pair von Ir⸗ 
land, Ihrer Großbritanniſchen Majeſtaͤt 
Rath im Geheimen Staatsrathe, Groß⸗ 
kreuz des Koͤniglich Großbritanniſchen 
Bath-Ordens, Mitglied des Parla⸗ 
ments und Ihrer Großbritanniſchen 
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bourg- Rudolstadt, of Schwarzbourg- 
Sondershausen, of Reuss-Greiz, of 
Reuss-Schleitz, and of Reuss-Loben- 
stein and Ebersdorf; — His Serene 
Highness The Duke of Nassau, and 
the Free Town of Frankfort; and 
Her Majesty The Queen of the Uni- 
ted- Kingdom of Great - Britain and 
Ireland, on the other part, being 
equally animated by the desire of 
extending, as far as possible, the 
Commercial Relations between "Their 
respective States, have agreed, for 
this purpose, to enter into a Con- 
vention of Commerce and Navigation, 
and bave named Their respective 
Plenipotentiaries, that is to say — 
His Majesty The King of Prussia, in 
His own name ‚as well as in the 
name of the other Powers, Members 
of the Association of Customs and 
Commerce, the sieur Henry William, 
Baron de Bülow, Knight of the Or- 
der of the Red Eagle of the first 
Class of Prussia, Grand Cross of the 
Orders of Leopold of Austria, of St.“ 
Anne of Russia, and of the Guelphs 
of Hanover, Knight. of the Order of 
St. Stanislaus, of the Second Class, 
and Knight of St. Wladimir of the 
Fourth Class, of Russia; Commander 
of the Order of the white Falcon of 
Saxe-Weimar; His Chamberlain, Ac- 
tual Privy Councillor, Envoy Extra- 
ordinary: and Minister Plenipotentiary 
to Her Britannic Majesty; — And 
Her Majesty The Queen of the Uni- 
ted- Kingdom of Great-Britain and 
Ireland, The Right Honourable Henry, 
John Viscount Palmerston, Baron 
Temple, a Peer of Ireland, a Member 
of Her Majesty's Most Honourable 
Privy Council, Knight Grand Cross 
of the Most Honourable Order of 
the Bath, a Member of Parliament, 
and Her Britannic Majesty's Princi- 


Majeftät Staatsſekretair für bie aus⸗ 
waͤrtigen Angelegenheiten und den eh 
achtbaren Henry Laboudere, Ihrer 
beſagten Majeſtaͤt Rath im Geheimen 
Staatsrathe, Mitglied des Parlaments, 
8 des Geheimen Staatsraths⸗ 
usſchuſſes fuͤr die Angelegenheiten des 
Handels und der Kolonieen, Praͤſidenten 
der Muͤnze, welche, nachdem ſie ſich 
ihre Vollmachten gegenſeitig mitgetheilt 
und dieſelben in guter und gehoͤriger 
e befunden haben, uͤber die nach⸗ 
olgenden Artikel übereingefommen (inb: 


Artikel J. 


In Erwaͤgung, daß Britiſchen Schif⸗ 
fen geſtattet iſt, aus den Haͤfen aller 
Laͤnder mit ihren Ladungen in die Haͤfen 
Preußens und der uͤbrigen Staaten des 
vorbezeichneten Zollvereins einzulaufen; 
in Erwaͤgung der Zugeſtaͤndniſſe, welche 
vermittelſt der gegenwaͤrtigen Konvention 
dem Britiſchen Handel hinſichtlich aller 
Staaten dieſes Zollvereins gemacht 
worden ſind; in Erwaͤgung ferner der 
Leichtigkeit, mit welcher in Folge der 
Anwendung der Dampfkraft auf die 
Binnenſchifffahrt die Befoͤrderung von 
Gütern und Waaren aller Art ſowohl 
ſtromauf⸗, als ſtromabwaͤrts Statt fin 
det; in Erwaͤgung endlich der neuen 
Auswege, welche auf dieſe Weiſe dem 
Handel und der Schifffahrt zwiſchen 
dem vereinigten Koͤnigreiche und den 
uͤberſeeiſchen Britiſchen Beſitzungen 
einerſeits und den gegenwaͤrtig zum 
Zollvereine gehoͤrigen Staaten, deren 
einige ſich als natuͤrlicher Auswege fuͤr 
ihren Handel ſolcher Haͤfen bedienen, 
welche nicht innerhalb ihres eigenen Ge⸗ 
bietes liegen, andererſeits eroͤffnet 
werden koͤnnen, ift man übereingefom- 
men, daß von und nach dem Tage der 
Auswechſelung der Ratifikationen des 


gegenwaͤrtigen Vertrages, Preußiſche 
(Nr. 2157.) trages, Preußiſch 
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pal Secretary of State ſor Foreign 
Affairs; — and The Right Honou- 
rable Henry Labouchere, a Meniber 
of Her said Majestys most Honou- 
rable Privy Council, a Member of 
Parliament, President of the Com- 
mittee of Privy Council for the Af- 
fairs of Trade and Foreign Planta- 
tions, and Master of the Mint; — 
Who, afler having communicated to 
each other their respective Full Po- 
wers, found to be in good and due 
form, have agreed upon and conclu- 
ded the following Articles: 


Article I. 


In consideration of the circum- 
stance that British Vessels are. ad- 
mitted, together with their Cargoes, 
to entry in the Ports of Prussia and 
of the other States of the aforenamed 
Union of Customs, when coming from 
the Ports of all Countries, and in con- 
sideration of the concessions stipula- 
ted in this present Convention for 
British Trade with all the States of 
this Union of Customs; — in consi- 
deration also of the facility which the 
application of Steam power to inland 
navigation affords for the conveyance 
of Produce and Merchandize of all 
Kinds up and down Rivers; and in 
consideration of the new opening which 
may by these means be given to the 
Trade and Navigation between the 
United Kingdom and the British Pos- 
sessions abroad, on the one hand, and 
the States now composing the Union . 
of Customs, on the other, some of 
which States use as the natural out- 
let of their Commerce, Ports not with- 
in their own Dominions; — it is 
agreed that from and after the date of 
the exchange of the Ratifications of this 
present convention, Prussian Vessels, 
and the Vessels ofthe other States for- 

10° 
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Schiffe und die Schiffe ber übrigen zu 
dem vorgedachten Zollvereine gehoͤrigen 
Staaten nebſt ihren Ladungen pen 
dieſelben aus folden Gütern befte en, 
bie gefe&fi von dieſen Schiffen in das 
vereinigte Koͤnigreich und die auswaͤr— 
tigen Britiſchen Beſitzungen aus den 
Haͤfen derjenigen Laͤnder eingeſuͤhrt wer⸗ 
den dürfen, welchen dieſelben angehd- 
ren, — kuͤnftig, wenn ſolche Schiffe 
aus den Muͤndungen der Maas, der 
Ems, der Weſer und der Elbe, oder 
aus den Muͤndungen irgend eines ſchiff⸗ 
baren, zwiſchen der Elbe und der Maas 
liegenden Fluſſes kommen, welcher einen 
Verbindungsweg zwiſchen dem Meere 
und dem Gebiete irgend eines der 
Deutſchen Staaten bildet, die an dieſem 
Vertrage Theil nehmen, — in die Haͤ⸗ 
fen des vereinigten en e und der 
auswaͤrtigen Britiſchen Beſitzungen in 
eben ſo vollſtaͤndiger und ausgedehnter 
Weiſe ſollen zugelaſſen werden, als 
wenn die Haͤfen, aus denen dieſe Schiffe 
vorgedachtermaßen kommen, ſich inner- 
halb des Gebietes von Preußen oder 
eines andern der mehrgenannten Staaten 
befaͤnden, auch dieſen Schiffen geſtattet 
ſeyn ſoll, die oben erwaͤhnten Guͤter 
unter denſelben Bedingungen einzufuͤh— 
ren, wie dergleichen Guͤter aus den 
eigenen Haͤfen ſolcher Schiffe eingefuͤhrt 
werden duͤrfen. Auf gleiche Weiſe ſol⸗ 
len dieſe Schiffe, wenn dieſelben ſich 
von Großbritannien oder den Briti⸗ 
IGen Kolonialbeſitzungen nach den oben 
naͤher bezeichneten Haͤfen und Plaͤtzen 
begeben, eben ſo behandelt werden, als 
wenn dieſelben nach einem Preußiſchen 
Oſtſeehafen zuruͤckkehrten. Es verſteht 
ſich dabei jedoch, daß dieſe Verguͤnſti⸗ 
gungen den Schiffen Preußens und der 
vorerwaͤhnten Staaten nur in Bezug 
auf diejenigen der gedachten Haͤfen zu⸗ 
geſtanden werden koͤnnen, in welchen 
man fortfahren wird, Britiſche Schiffe 
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ming the said Union of Customs, together 
with their Cargoes consisting of all 
such Goods as can be legally import- 
ed into the United Kine m and the 
British Possessions abroad by the said 
Vessels, from the. Ports of the Coun- 
tries to which they respectively be- 
long, — shall, when coming from the 
Mouths of the Meuse, of the Ems, 
of the Weser, and of the Elbe, or 
from the Mouths of any navigable Ri- 
ver lying between the Elbe and the 
Meuse, and forming the. means of 
Communication between the Sea and 
the Territory of any of the German 
States which are Parties of this Trea- 
ty, — be admitted into the Ports of 
the United Kingdom and of the Bri- 
tish Possessions abroad, in as full and 
ample a manner, as if the Ports from 
which such Vessels may have come 
as aforesaid, were within the Domi- 
nions of Prussia, or of any other of 
the States aforesaid, and such Vessels 
shall be permitted to import the Goods 
abovementioned upon the same terms 
on which: the said Goods might be 
imported, if coming from the national 
Ports of such Vessels; and also that 
inlike manner, such Vessels proceed- 
ing from Great-Britain and her Co- 
lonial-Possessions abroad to the Ports 
or Places thus referred to, shall be 
treated as if returning to a Prussian 
Baltic Port: — It being understood 
that these Privileges are to extend 
to the Vessels of Prussia and of the 
States aforesaid, and to their Cargoes, 
only in respect to each of the said 
Ports in which British Vessels and 
their Cargoes shall, upon their arri- 
val thereat, and departure therefrom, 
continue to be placed on the same 


und deren Ladungen bei ihrer Ankunft 
und ihrem Abgange auf gleichen Fuß 
mit den Schiffen Preußens und der 
übrigen Vereinsſtaaten zu ftellen. 


Artikel II. 


Seine Majeſtaͤt der Koͤnig von 
Preußen willigt ſowohl fuͤr Sich als 
im Namen der vorgedachten Staaten 
ein, den Handel und die Schifffahrt 
der Unterthanen Ihrer Großbritanni⸗ 
ſchen Majeſtaͤt, hinſichtlich der Einfuhr 
von Zucker und Reis, in jeder Bezie⸗ 
bung ſtets dem Handel und ber Schiff⸗ 
fahrt der meiſt beguͤnſtigten. Nationen 
mit dieſen Artikeln gleichzuſtellen. 


Artikel III. 


Fuͤr den Fall, daß andere Dee 
Staaten bem Deutſchen Zollvereine beiz 
treten ſollten, wird hierdurch beſtimmt, 
daß ſolche andere Staaten in alle Sti— 
pulationen des gegenwaͤrtigen Vertra⸗ 
ges eingeſchloſſen ſeyn ſollen. 
Artikel IV. 

Die gegenwaͤrtige Konvention ſoll 
bis zum 1. Januar 1842. in Kraft 
bleiben, und uͤber dieſen Zeitpunkt hin⸗ 
aus noch auf die Dauer von ſechs 
Jahren; vorausgeſetzt, daß keiner der 
hohen fontrahivenden Theile dem andern 
ſeine Abſicht, die Wirkung des Ver⸗ 
trags am 1. Januar 1842. aufhoͤren 
zu laſſen, 6 Monate vor Ablauf dieſes 
Termins erklaͤrt hat, und vorausſetzt, 
daß auch keiner der hohen kontrahiren⸗ 
den Theile dem andern ſeine Abſicht, 
Nai Traktat am 1. Januar 1848. 
erloͤſchen zu laſſen, 6 Monate vor dem 


Eintritte dieſes Termins angezeigt hat, 


fo ſoll die gegentodrtige Konvention bis 
zum 1. Januar 1854. und uͤber dieſen 


Zeitpunkt hinaus noch bis zum Ablauf 


eines Zeitraums von zwoͤlf Monaten 


beſtehen, nachdem die eine oder die an⸗ 
(Nr. 2157.) ; 
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footing as the Vessels of Prussia and 
of the other States of the Union. 


Article IL. 


His Majesty The King of Prussia, 
in His own Name and in the Name 
of the States aforesaid, agrees Ne 
always and in every way, the Trade 
and Navigation of the Subjects of Her 
Britannic Majesty, in respect to the 
importation of Sugar and Rice, upon 
the same footing as that of the most 
fed Nations. 


Article III. 


In the event, of other German 
States joining the Germanic Union of 
Customs, it is hereby agreed that such 
other States shall be: included in all 
the stipulations of the present Con- 
vention. 


Article IV. 


The. present Convention shall be 
in force until the 1. of January 1842; 
and further, for the term of Six Years; 
provided neither of the High Con- 
tracting Parties shall have given to 
the other Six Months previous notice 
that the same shall cease to be in 
force on the said 1, of January 1842; 
and if neither Party shall have given 
to the other Six Months previous no- 
tice that the present Convention shall 
cease on the 1. day of January 1848, 
then the present Convention shall 
further remain in force until the 1. day 
of January 1854; and further, until 
the end of Twelve Months after either 


‘of the High Contracting Parties shall 


have given notice to the other of it's 
intention to terminate the same; — 
Each of The High Contracting Par- 


bere der hohen Fontrahirenden Mächte 
der anderen ihre Abficht, denſelben auf- 
zuheben, wird zu erkennen gegeben ha- 
ben; indem eine jede der hohen kontra⸗ 
hirenden Maͤchte ſich das Recht vor⸗ 
behaͤlt, der anderen eine ſolche Erklaͤrung 
zugehen zu pus ; wie denn aud) hier⸗ 
mit zwiſchen ihnen feſtgeſetzt wird, daß 
gegenwaͤrtiger Vertrag mit allen darin 
enthaltenen Beſtimmungen, nach dem 
Ablaufe von zwoͤlf Monaten, von dem 
Zeitpunkte an gerechnet, wo die eine 
der hohen kontrahirenden Maͤchte jene 
Erklaͤrung von Seiten der anderen 
Macht wird erhalten haben, fuͤr beide 
Maͤchte nicht mehr verbindlich ſeyn ſoll. 


Artikel V. 


Der gegenwaͤrtige Vertrag ſoll ra⸗ 
tifizirt und die Ratifikations-Urkunden 
ſollen binnen zwei Monaten nach dem 
Tage der Unterzeichnung, oder, wenn 
es ſeyn kann, noch fruͤher zu London 
ausgewechſelt werden. 

Zur Urkunde deſſen haben die oben 
genannten Bevollmaͤchtigten denſelben, 
unter Beifuͤgung ihrer reſpektiven Sie⸗ 
gel, unterzeichnet. 

Geſchehen zu London, den zweiten 
Maͤrz Ein Tauſend acht Hundert und 
und ein und Vierzig. 


(L. S.) Buͤlow. 
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ties reserving to Itself the right of 
giving such notice to the other. — 
And it is hereby agreed between 
Them, that at the expiration of Twelve 
Months after such notice shall have 
been received by either Party from 
the other, this Convention, and all 
the provisions thereof shall altogether 
cease and determine. 


Article V. 


The present Convention shall be 
ralified, and the Ratifications thereof 
shall be exchanged at London at the 
expiration of Two Months, or sooner 
if possible. 


In Witness whereof the respective 
Plenipotentiaries have signed the same 
and have affixed thereto the Seals of 
their Arms, 

Done at London, the second day 
of March, in the Year of Our Lord 
One Thousand Eight Hándred and 
Forty One. 


(L. S) Palmerston, 
(L. S.) H. Labouchere. 


r 5 
De Ratifikations⸗Urkunden des vorſtehenden Vertrages, welche von Sr. Ma⸗ 
jeſtaͤt dem Koͤnige von Preußen unter dem 12. und von X Majeſtaͤt der 


Koͤnigin des vereinigten Koͤnigreichs von Großbritannien und 
20. April d. J. vollzogen worden, ſind am 26. April d. 


gewechſelt worden. 


Irland unter dem 
J. zu London aus⸗ 


(Nr. 2158.) 
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(Nr. 9158) Geſetz wegen Deklaration und näherer Beſtimmung des $. 104. der Gemein⸗ 
heitstheilungs⸗Ordnung vom 7. Juni 1821. D. d. ben 31. März 1841. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes Gnaden, Konig von 
Preußen rx. 2. 
haben Uns vortragen laffen, daß die Beſtimmung des F. 164. der Gemeinheits⸗ 


theilungs-Orduung vom 7. Juni 1821., 


wonach die im $. 2. daſelbſt bezeichneten Gemeinheiten und Grundgerech⸗ 
tigkeiten in Zukunft nur unter der Beſchraͤnkung des $. 27. und nur 
durch ſchriftlichen Vertrag ſollen errichtet werden Fünnen, 


hinſichtlich der darin liegenden Ausſchließung jeder andern Art der Erwerbung, 
insbeſondere durch Verjaͤhrung, bisher vielſällg entweder ganz uͤberſehen, oder 
unrichtig aufgefaßt und angewendet worden iſt. 

Um ferneren Zweifeln uͤber den Sinn und Umfang jener Beſtimmung 
zu begegnen, zugleich aber von den Betheiligten, welche zur Begruͤndung ihrer 
Gerechtſame nur auf die Verjaͤhrung ſich zu berufen vermoͤgen, die aus der 
Verzoͤgerung des Nachweiſes derſelben zu beſorgenden Nachtheile nach Moͤg⸗ 
lichkeit abzuwenden, verordnen Wir auf den Antrag Unſeres Staatsminiſte⸗ 
riums und nach erfordertem Gutachten Unſeres Staatsraths, fuͤr ſaͤmmtliche 
. in welchen die Gemeinheitstheilungs⸗Ordnung geſetzliche Kraft hat, 
was folgt: 


$. 1. 

2 Ju Gemaͤßheit des $. 164. ber Gemeinheitstheilungs⸗Ordnung koͤnnen 
die im F. 2. daſelbſt bezeichneten Gemeinheiten und Grundgerechtigkeiten, welche 
zur Zeit der Publikation jener Ordnung noch nicht rechtsguͤltig beſtanden haben, 
durch Verjaͤhrung nicht mehr begruͤndet werden. 


§. 2. 
Jeder erſt nach Publikation ber Gemeinheitstheilungs⸗Ordnung angefan⸗ 
gene Beſitz iſt daher in Beziehung auf die Verjaͤhrung ohne rechtliche Wirkung. 
ix. | 
uh ein bereits (rüber angefangener, aber noch nicht bis zur Vollen⸗ 
dung ber Verjährung fortgeſetzter Beſitz iſt mit jenem Zeitpunkte fuͤr unterbro⸗ 
chen und wirkungslos zu achten. 
Tw $. 4. 
Wenn jebod) in bem im $. 3. vorausgeſetzten Galle der Beſitz auch un 
oden 


5 . der Gemeinheitstheilungs⸗ ng noch ſo lange ununterbr 
ortgedauert hat, daß die geſetzliche Verjaͤhrungsfriſt, von dem erweislichen An⸗ 


fange des Beſitzes an gere den vor es gegenwaͤrtigen Geſetzes ab⸗ 
gelaufen ift, fo ſoll, unter Vorbehalt des Gegenbeweiſes, die geſetzliche Vermu⸗ 
Fr. 2158—2159.) thung 


Dun 
„ £y actes Fat, Fla. 
Ars (fri Ag 219. 


ſetzes vorgenommen worden, ift keine Ruͤckſicht zu nehmen. 


— $96 = : | 
thung eintreten, daß bie Verjährung (don. bei Publikation der Gemeinheitsthei⸗ 


lungs⸗Ordnung vollendet geweſen ſey. ay 4 
Auß Befishandlungen, die erſt nach Publikation des gegenwaͤrtigen Ger 


$. 5. 

Die fuͤr einzelne Landestheile beſtehenden Vorſchriften, wodurch in Hin⸗ 
ſicht gewiſſer Arten von Grundgerechtigkeiten die Verjährung ſchon früher aus⸗ 
geſchloſſen und unterbrochen worden, bleiben auch ferner in Kraft; alle andere, 
den obigen Vorſchriften entgegenſtehende provinzialrechtliche oder ſtatutariſche 
Beſtimmungen aber werden hierdurch aufgehoben. 


$. 6. 
Das gegenwärtige Geſetz findet auf alle noch nicht rechtskraͤftig entſchie⸗ 
dene Faͤlle Anwendung. 23 
Urkundlich unter Unferer Hoͤchſteigenhaͤndigen Unterſchrift und beigedruck— 
tem Koͤniglichen Inſiegel. 


Gegeben Berlin, den 31. März 1841. 


v. Muͤffling. v. Kamptz. Muͤhler. v. Rochow. v. Ladenberg. 
Beglaubigt: 


v. Duͤesberg. 


(Nr. 2159.) Verordnung über die Cubbaftation von Realberechtigungen in der Provinz Weſt⸗ 
phalen und in den Kreiſen Rees und Duisburg. Vom 10. April 1841. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes Gnaden, Koͤnig von 
Preußen 2c. ꝛc. 


finden Uns durch den Antrag Unſerer getreuen Staͤnde der Provinz Weſtpha⸗ 
len und der zur Rheinprovinz gehoͤrigen Kreiſe Rees und Duisburg bewogen, 
uͤber die Zulaſſung der Subhaflarion von Realberechtigungen in den genannten 
Landestheilen nach dem Vorſchlage Unſeres Staatsminiſteriums und nach erfor— 
dertem Gutachten Unſeres Staatsraths zu verordnen, was folgt: 


] $. 1. 

Die nothwendige Subhaſtation mit ihren Wirkungen foll fünftig auch 

bei Realberechtigungen geſtattet ſeyn, ohne Unterſchied, ob ſie Geldrenten oder 
Naturalleiſtungen zum Gegenftande haben. Ausgenommen bleiben nur diejenis 
gen 


ys 
9 N — 7 — 
Berechtigungen, welche nach der Abloͤſungsordnung vom 13. Juli 1829. 
8 s. e $. 5. Nr. 5. (Geſetzſammlung Seite 65.) von der Ablöfung ausge: 
offen find. 
Die Beſtimmungen des Geſetzes vom 4. Juli 1822. $$. 1. und 10. 
Geſetzlammlung Seite 178.) werden ruͤckſichtlich derjenigen Geldrenten, welche 
keiner Aufkuͤndigung unterworfen ſind, hierdurch aufgehoben. 


$. 2. 

Iſt bie Berechtigung in das Hypothekenbuch des verpflichteten Grund⸗ 
ſtuͤcks nicht eingetragen, ſo genuͤgt es, wenn vor Einleitung der Subhaſtation 
von dem Extrahenten derſelben ein glaubhaftes Anerkenntniß des Beſitzers des 
verpflichteten Grundſtuͤckes beigebracht wird. Mangelt es an dieſem Anerkennt⸗ 
niſſe, ſo kann der Extrahent verlangen, daß der Richter ihn ermaͤchtige, gegen 
den Beſitzer auf Feſtſtellung der Berechtigung zu klagen. Das Urtheil vertritt 
alsdann die Stelle des Anerkenntniſſes. 


§. 3. 
Realberechtigungen, welche Zubehoͤr eines Grundſtuͤcks ſind ($$. 125. und 
128. Titel 2. Theil L des Allgemeinen Landrechts) koͤnnen für fid) allein nur 
dann zur Subhaſtation geſtellt werden, wenn ſie von dem berechtigten Gute ge⸗ 
trennt werden dürfen, und die Trennung bewirkt, oder doch vollſtaͤndig vorbe— 
reitet iſt. 
§. 4. 


Bei der Subhaſtation kommen unter den in gegenwaͤrtiger Verordnung 
enthaltenen näheren Beſtimmungen zur Anwendung die Vorſchriften der Allge—⸗ 
meinen Gerichtsordnung Theil L Titel 52 der Verordnung über den Subha⸗ 
ſtations- und Kaufgelder⸗Liquidationsprozeß vom 4. März 1834. (Geſetzſamm⸗ 
lung Seite 39.), der Verordnung uͤber die Subhaſtation von Grundſtuͤcken 
minderen Werths vom 2. Dezember 1837. (Geſetzſammlung Seite 219.), und 
der Verordnung uͤber das Aufgebot von Spezialmaſſen vom 21. Oktober 1838. 


(Geſetzſammlung Seite 49s.) 
$. 5. 


Die Subhaſtation der Berechtigung gehoͤrt vor das Gericht des ver⸗ 
pflichteten Grundſtuͤcks, und wenn über die Berechtigung ein beſonderes Hypo⸗ 
thekenfolium angelegt iſt, vor das Gericht, bei welchem das Hypothekenbuch ge⸗ 
fuͤhrt wird. 

$. 6. 

Der bei Beſtimmung des Verfahrens (Verordnung vom A. März 1834. 
$. 8. und Verordnung vom 2 Dezember 1837.) zum Grunde zu legende Werth 
wird durch den fünf und zwanzigfachen Betrag einer Jahresleiſtung feſtgeſtellt 
und dieſe Jahresleiſtung in folgender Art berechnet: 

a) bei feſten Getreideabgaben nach den, im $. 49. der Ablöfungsordnung 
vom 13. Juli 1829. (Geſetzſammlung Seite 68.) vorgeſchriebenen Durch⸗ 
ſchnittspreiſen; 

Jahrgang 1841. (Nr. 2152.) 11 b) bei 


Se, — 
b) bei andern feſten Naturalabgaben nad) den in den $$. 54 — 56. vorge⸗ 


ſchriebenen Preiſen; 

c) bei Dienſten nach den im $. 85. erwaͤhnten Normal- und Durchſchnitts⸗ 
Preiſen, und zwar dort, wo der $. 84. gilt, nach der litt. b. daſelbſt bes 
ſtimmten Schaͤtzung, jedoch unter Anfuͤhrung des nach litt. a, fid) erge⸗ 
benden Werthes und 

d) bei Zehnten von Boden-Erzeugniſſen nach dem Kataftral-Mohertrage des 
verpflichteten Grundſtuͤcks. \ 

Den Werth von zufälligen Rechten, d. b. ſolchen, bei denen entweder der Zeit- 
punkt der Entrichtung oder der Umfang des Gegenſtandes der Leiſtung, oder 
beides zugleich unbeſtimmt iſt, hat das Gericht mit Ruͤckſicht auf die Vorſchrif⸗ 
ten der Abloͤſungsordnung nach eigenem gutachtlichen Ermeſſen zu veranſchlagen 
und bei Einleitung der Subhaſtation durch eine Verfuͤgung, gegen welche kein 
Rekurs zulaͤſſig iſt, zu beſtimmen. 

Außerdem ſoll aber nicht nur ein vollſtaͤndiger Hypothekenſchein des Grund⸗ 
ſtuͤcks, auf welchem die Realberechtigung eingetragen ift, oder das nach $. 2. 
ausgeſtellte glaubhafte Anerkenntniß, ſondern auch zur end Information der 
Kaufluftigen, eine vollftändige Beſchreibung ber zur Subhaftation geftellten Bes 
rechtigungen, ihrem Grunde, Gegenſtande und Umfange nach, als die Stelle 
der Taxe vertretend, zu den Akten gebracht werden. 

$. 7. 

Von bem anberaumten Bietungstermine find nad) Vorſchrift des $. 9. 
der Verordnung vom 4. März 1834. alle Subhaſtations-Intereſſenten insbe⸗ 
ſondere ſowohl der Realberechtigte, als auch der Verpflichtete, und die auf die 
Realberechtigung ſubinſkribirten Glaͤubiger zur Wahrnehmung ihrer Rechte in 
Kenntniß zu ſetzen. | 

Auch muß, wenn die zu ſubhaſtirende Realberechtigung noch nicht einge- 
tragen ift, das im $. 7. der Verordnung vom A. Mär; 1834. vorgeſchriebene 
Aufgebot der Realpraͤtendenten mit der Subhaſtation verbunden werden. 


§. 8. 

Wegen Anwendung der Verordnungen vom 4. März 1834., vom 2. De- 
zember 1837. und vom 21. Oktober 1838. auf die nach gegenwaͤrtiger Verord⸗ 
nung einzuleitenden Subhaſtationen, desgleichen wegen hid des Kataſters 
zur Veranſchlagung der Zehnten, wird Unſer Juſtizminiſter die Gerichte mit nd- 
herer Inſtruktion verſehen. A : 

Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen Unterſchrift und beigedruck⸗ 
tem Koͤniglichen Inſiegel. 

Gegeben Berlin, den 10. April 1841. 

(L.S) Friedrich Wilhelm. 
v. Muͤffling. v. Ramps. Mahler. v. Rochow. v. Ladenberg. 


Beglaubigt: 
v. Duͤesberg. 


(Nr. 2160.) 
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(Nr. 2160.) Geſetz über den erleichterten Austauſch einzelner Parzelen von Grundſtücken. 7%.» 7» 2. 
Vom 13. April 1841. f 22 
Yi ome o 
it Friedrich Wilhelm, von Gottes Gnaden, König von — 5 
Preußen ꝛc. dc. | 


verordnen, um den Austauſch einzelner Parzelen von Grundſtuͤcken im Intereſſe 
der Landeskultur zu erleichtern, auf den Antrag Unſeres Staatsminiſteriums und 
nach erfordertem Gutachten Unſeres Staatsraths, fuͤr diejenigen Landestheile, 
in welchen das allgemeine Landrecht und die Hypothekenordnung Geſetzeskraft 
haben, was folgt: 


$. 1. 3 
Jeder Grundeigenthuͤmer ift befugt, Si we Gutsparzelen gegen andere eat p 
Orunbfüücfe auch ohne Einwilligung der Hypothefengläubiger und anderen Real” 7° 5 
Berechtigten zu vertauſchen, wenn dazu bei einem bepfandbrieften Gute die Kress >: 
dit⸗Direktion, bei einem anderen Gute die Provinzial⸗Behoͤrde, welche die Aus os Yay 9s, 
einanderſetzungs⸗Angelegenheiten leitet, die Genehmigung ertheilt. CNW en 


$. 2 ay rm ps Cet 


Diefe Genehmigung darf nur unter folgenden Bedingungen ertbeilt ^" 
werden: . Paper een han. nit 
1) die abzutretende Parzele muß, im Verhaͤltniß zu dem Gute, von welchem pa, co m ns 
ſie abgetrennt werden ſoll, von geringem Umfange ſeyn. . M. , 
2) Der Tauſch muß dem Gute, für welches die Genehmigung nachgeſucht. , 7 
wird, durch den beſſeren Zuſammenhang des einzutauſchenden Grundſtuͤcks PNIS 
mit dem Gute, Vortheil bringen. . Pius, on, eo c 184" DA, 
3) Wenn der abgeſchaͤtzte Werth der abzutretenden Parzele mehr beträgt, ^ "^ e. 
als der Werth des einzutauſchenden Grundſtuͤcks, fo darf der Ueberſchuß zo uu ar... 
höchftens den fünften Theil des Werthes der abzutretenden Parzele er- , 
reichen, und es muß die zur Ausgleichung herauszuzahlende Summe zur eu P : 
Sicherheit der Berechtigten gerichtlich deponirt werden. . 
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$. as p 42 . 290 
Sind dieſe Bedingungen bei dem einen der beiden Güter, zwiſchen wel- ys mr 
chen der Austauſch bewirkt werden foll, vorhanden, bei dem andern aber nicht, .. «a... 
ſo iſt nur bei jenem das gegenwaͤrtige Geſetz anzuwenden, fuͤr das andere bleibt 
es bei den allgemeinen Geſetzen, nach welchen die Einwilligung der einzelnen 
Realberechtigten erforderlich iſt. 


9. 4 
Die abgetretene Parzele ſcheidet aus dem Realverbande des Guts, zu 
welchem ſolche bis dahin gehört hat, aus, und das eingetauſchte Grundftück tritt 
in Beziehung auf die Hypothekenglaͤubiger und anderen Realberechtigten an die 


Stelle der abgetretenen Parzele. 
(Nr. 2160.) = 
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Die genehmigende Behörde ($. 1.) hat von dem Austauſche der Hypo⸗ 
thefenbehörde beider Grundſtuͤcke Anzeige zu machen. 


$. 5 

Wenn das Gut, fuͤr welches ein (older Austaufh beabfi 80 wird, in 
einem Lehen- oder Fideikommiß-Verbande ſteht, fo ift auf die Wahrung der 
Rechte der Lehen⸗ und Fideikommißfolger nicht das gegenwaͤrtige Geſetz, ſondern 
das Geſetz über Familienſchluͤſſe vom 15. Februar 1840. $. 15. (Geſetzſamm⸗ 
lung Seite 20.) anzuwenden. 

Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen Unterſchrift und Bo 
tem Königlichen Inſiegel. 


Gegeben Berlin, den 13. April 1841. 
(L. S.) Friedrich Wilhelm. 
v. Muͤffling. v. Kamptz. Muͤhler. v. Rochow. v. Ladenberg. 


Beglaubigt: 
v. Duͤesberg. 


